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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2023/2447 

z dne 24. oktobra 2023

glede ukrepov v nujnih primerih zaradi izbruhov visokopatogene aviarne influence v nekaterih 
državah članicah 

(notificirano pod dokumentarno številko C(2023) 7450) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE –

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upoštevanju Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2016 o prenosljivih boleznih živali 
in o spremembi ter razveljavitvi določenih aktov na področju zdravja živali („Pravila o zdravju živali“) (1) in zlasti 
člena 259(1), točka (c), Uredbe,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Visokopatogena aviarna influenca je kužna virusna bolezen pri pticah, ki lahko resno vpliva na donosnost reje 
perutnine ter povzroča motnje v trgovini znotraj Unije in pri izvozu v tretje države. Virusi visokopatogene aviarne 
influence lahko okužijo ptice selivke, te pa jih nato lahko razširijo prek velikih razdalj med svojimi jesenskimi in 
spomladanskimi selitvami. Prisotnost virusov visokopatogene aviarne influence pri divjih pticah torej pomeni 
stalno grožnjo za neposreden in posreden vnos teh virusov na gospodarstva, na katerih se gojijo perutnina ali ptice 
v ujetništvu. Ob izbruhu visokopatogene aviarne influence obstaja tveganje, da se povzročitelj bolezni razširi na 
druga gospodarstva, na katerih se gojijo perutnina ali ptice v ujetništvu.

(2) Uredba (EU) 2016/429 vzpostavlja zakonodajni okvir za preprečevanje in obvladovanje bolezni, ki se prenašajo na 
živali ali ljudi. Visokopatogena aviarna influenca je navedena v členu 5(1), točka (a)(iv), navedene uredbe in zato 
spada v opredelitev bolezni s seznama iz člena 4, točka 18, navedene uredbe ter zanjo veljajo pravila za 
preprečevanje in obvladovanje bolezni, določena v členu 9 navedene uredbe. Poleg tega so v Izvedbeni uredbi 
Komisije (EU) 2018/1882 (2) opredeljene bolezni s seznama kategorij A do E, v Prilogi k navedeni uredbi pa je 
visokopatogena aviarna influenca navedena kot bolezen kategorij A, D in E.

(3) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 (3) dopolnjuje pravila za obvladovanje bolezni kategorij A, B in C iz 
Uredbe (EU) 2016/429, vključno z ukrepi za obvladovanje bolezni za visokopatogeno aviarno influenco. Navedena 
delegirana uredba določa vzpostavitev zaščitnih in ogroženih območij ter po potrebi dodatnih območij 
z omejitvami v primeru izbruha bolezni kategorije A, vključno z visokopatogeno aviarno influenco. Navedena 
regionalizacija se uporablja zlasti za ohranitev zdravstvenega statusa ptic na preostalem ozemlju držav članic, ki jih 
je prizadela navedena bolezen (v nadaljnjem besedilu: zadevna država članica), s preprečevanjem vnosa patogenega 
organizma in zagotavljanjem zgodnjega odkrivanja bolezni.

(4) Zato bi bilo treba zdaj v Prilogi k temu sklepu določiti zaščitna in ogrožena območja ter dodatna območja 
z omejitvami v zadevnih državah članicah, kjer se uporabljajo ukrepi za obvladovanje bolezni iz Delegirane uredbe 
(EU) 2020/687, ter določiti trajanje navedene regionalizacije.

(1) UL L 84, 31.3.2016, str. 1.
(2) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2018/1882 z dne 3. decembra 2018 o uporabi nekaterih pravil za preprečevanje in obvladovanje 

bolezni za kategorije bolezni s seznama ter o oblikovanju seznama vrst in skupin vrst, ki predstavljajo znatno tveganje za širjenje 
navedenih bolezni s seznama (UL L 308, 4.12.2018, str. 21).

(3) Delegirana uredba Komisije (EU) 2020/687 z dne 17. decembra 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2016/429 Evropskega parlamenta in 
Sveta glede pravil za preprečevanje in obvladovanje nekaterih bolezni s seznama (UL L 174, 3.6.2020, str. 64).
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(5) Poleg tega člen 23, točka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 določa, da lahko pristojni organ v potrebnem obsegu 
in po izvedbi ocene tveganja odobri odstopanja od ukrepov, ki se uporabljajo na dodatnih območjih z omejitvami. 
V skladu s tem lahko pristojni organi zadevnih držav članic dovolijo premike pošiljk perutnine, ptic v ujetništvu, 
valilnih jajc in jajc, prostih specificiranih patogenov, s takih območij. Take pošiljke se lahko premaknejo v druge 
države članice, če jih spremlja zahtevano veterinarsko spričevalo ali veterinarsko/uradno spričevalo za te pošiljke iz 
Priloge I k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2021/403 (4). Zato bi bilo treba takim spričevalom dodati potrdilo, da 
pošiljke izpolnjujejo omejitve iz tega sklepa.

(6) Od leta 2020 je bil virus visokopatogene aviarne influence odkrit v Uniji in sosednjih tretjih državah pri številnih 
divjih pticah selivkah, zlasti v jesenski in spomladanski sezoni selitve, na nekaterih območjih pa tudi poleti. Zato je 
bil virus visokopatogene aviarne influence odkrit tudi v obratih s perutnino in pticami v ujetništvu v skoraj vseh 
državah članicah.

(7) Epidemiološke razmere v zvezi z visokopatogeno aviarno influenco so se od julija do septembra 2023 izboljšale, ko 
v Uniji v navedenem obdobju ni bilo odkritih nobenih izbruhov pri perutnini ali pticah v ujetništvu, pri vodnih 
divjih pticah selivkah pa je bilo v severnem delu Unije le malo izbruhov.

(8) Po začetku jesenske selitve divjih ptic selivk leta 2023 se je virus visokopatogene aviarne influence ponovno razširil 
in je bil odkrit pri divjih pticah v vse večjem številu držav članic. Poleg tega sta Danska in Poljska potrdili izbruhe 
visokopatogene aviarne influence v obratih na svojem ozemlju, v katerih gojijo perutnino ali ptice v ujetništvu, 
v občini Guldborgsund na Danskem ter v Loškem in Zahodnopomorjanskem vojvodstvu na Poljskem.

(9) Pristojni organi Danske in Poljske so sprejeli potrebne ukrepe za obvladovanje bolezni v skladu z Delegirano uredbo 
(EU) 2020/687, vključno z vzpostavitvijo zaščitnih in ogroženih območij okoli izbruhov.

(10) Komisija je v sodelovanju z Dansko in Poljsko proučila ukrepe za obvladovanje bolezni, ki sta jih sprejeli navedeni 
državi članici, in presodila, da so meje zaščitnih in ogroženih območij, ki so jih vzpostavili pristojni organi Danske 
in Poljske, dovolj oddaljene od obratov, v katerih so bili potrjeni izbruhi visokopatogene aviarne influence.

(11) Da bi preprečili kakršne koli nepotrebne motnje za trgovino v Uniji in se izognili tveganju, da tretje države sprejmejo 
neupravičene omejitve trgovanja, je treba na ravni Unije v sodelovanju z Dansko in Poljsko takoj opredeliti zaščitna 
in ogrožena območja, ki sta jih ustrezno vzpostavili navedeni državi članici v skladu z Delegirano uredbo 
(EU) 2020/687.

(12) Zato bi bilo treba v Prilogi k temu sklepu navesti zaščitna in ogrožena območja za Dansko in Poljsko ter trajanje 
ukrepov, ki se na njih izvajajo.

(13) Glede na spreminjajoče se epidemiološke razmere v Uniji in ob upoštevanju sezonske narave kroženja virusa pri 
divjih pticah obstaja tveganje, da se bodo v Uniji v naslednjih mesecih pojavili nadaljnji izbruhi visokopatogene 
aviarne influence, zaradi česar bo morda treba v tem sklepu opredeliti dodatna zaščitna in ogrožena območja ter po 
potrebi tudi dodatna območja z omejitvami na ravni Unije.

(14) Komisija zato skupaj z državami članicami stalno ocenjuje epidemiološke razmere in pregleduje ukrepe.

(15) Zato bi bilo treba ta sklep uporabljati od 30. septembra 2024.

(4) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2021/403 z dne 24. marca 2021 o določitvi pravil za uporabo uredb (EU) 2016/429 in 
(EU) 2017/625 Evropskega parlamenta in Sveta glede vzorcev veterinarskih spričeval in vzorcev veterinarskih/uradnih spričeval za 
vstop pošiljk nekaterih kategorij kopenskih živali in njihovega zarodnega materiala v Unijo ter njihove premike med državami 
članicami, glede uradnega potrjevanja navedenih spričeval ter o razveljavitvi Sklepa 2010/470/EU (UL L 113, 31.3.2021, str. 1).
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(16) Glede na nujnost epidemioloških razmer v Uniji v zvezi s širjenjem visokopatogene aviarne influence je pomembno, 
da ta sklep začne veljati čim prej.

(17) Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo –

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Člen 1

Predmet urejanja in področje uporabe

Ta sklep na ravni Unije določa:

(a) zaščitna in ogrožena območja, ki jih države članice iz Priloge k temu sklepu (v nadaljnjem besedilu: zadevne države 
članice) vzpostavijo po izbruhu ali izbruhih visokopatogene aviarne influence pri perutnini ali pticah v ujetništvu 
v skladu s členom 21 Delegirane uredbe (EU) 2020/687, ter trajanje ukrepov za obvladovanje bolezni na zaščitnih 
območjih v skladu s členom 39 in na ogroženih območjih v skladu s členom 55 navedene delegirane uredbe,

(b) dodatna območja z omejitvami, ki jih zadevne države članice vzpostavijo po izbruhu ali izbruhih visokopatogene 
aviarne influence pri perutnini ali pticah v ujetništvu v skladu s členom 21 Delegirane uredbe (EU) 2020/687, ter 
trajanje ukrepov, ki se uporabljajo na dodatnih območjih z omejitvami.

Ta sklep določa tudi pravila v zvezi s premiki pošiljk perutnine, ptic v ujetništvu, valilnih jajc in jajc, prostih specificiranih 
patogenov, z dodatnih območij z omejitvami, kadar je bilo odobreno odstopanje v skladu s členom 23 Delegirane uredbe 
(EU) 2020/687, ki dovoljuje take premike.

Člen 2

Zaščitno območje

Zadevne države članice zagotovijo, da:

(a) zaščitna območja, ki jih v skladu s členom 21(1), točka (a), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 vzpostavijo njihovi 
pristojni organi, obsegajo vsaj zaščitna območja iz dela A Priloge k temu sklepu,

(b) se ukrepi, ki jih je treba izvajati na zaščitnih območjih, kot je določeno v členu 39 Delegirane uredbe (EU) 2020/687, 
ohranijo vsaj do datumov za zaščitna območja iz dela A Priloge k temu sklepu.

Člen 3

Ogroženo območje

Zadevne države članice zagotovijo, da:

(a) ogrožena območja, ki jih v skladu s členom 21(1), točka (b), Delegirane uredbe (EU) 2020/687 vzpostavijo njihovi 
pristojni organi, obsegajo vsaj ogrožena območja iz dela B Priloge k temu sklepu,

(b) se ukrepi, ki jih je treba izvajati na ogroženih območjih, kot je določeno v členu 55 Delegirane uredbe (EU) 2020/687, 
ohranijo vsaj do datumov za ogrožena območja iz dela B Priloge k temu sklepu.

Člen 4

Dodatno območje z omejitvami

Zadevne države članice zagotovijo, da:
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(a) dodatna območja z omejitvami, ki jih v skladu s členom 21(1), točka (c) Delegirane uredbe (EU) 2020/687 vzpostavijo 
njihovi pristojni organi, obsegajo vsaj dodatna območja z omejitvami iz dela C Priloge k temu sklepu,

(b) se ukrepi, ki se izvajajo na dodatnih območjih z omejitvami, kot je določeno v členu 21(1), točka (c), Delegirane 
uredbe(EU) 2020/687, ohranijo vsaj do datumov za dodatna območja z omejitvami iz dela C Priloge k temu sklepu,

(c) kadar pristojni organ zadevne države članice po pozitivnem rezultatu ocene tveganja v skladu s členom 23 Delegirane 
uredbe (EU) 2020/687 odobri odstopanje, ki dovoljuje premike pošiljk perutnine, ptic v ujetništvu, valilnih jajc in jajc, 
prostih specificiranih patogenov, z dodatnih območij z omejitvami iz dela C Priloge k temu sklepu v druge države 
članice, zadevna država članica zagotovi, da navedene pošiljke spremlja zahtevano veterinarsko spričevalo ali veterinar
sko/uradno spričevalo iz Priloge I k Izvedbeni uredbi (EU) 2021/403, ki mora vsebovati naslednje potrdilo:

„Pošiljka je skladna z določbami iz člena 4 Izvedbenega sklepa Komisije C(2023)7450.“

Člen 5

Uporaba

Ta sklep se uporablja do 30. septembra 2024.

Člen 6

Naslovniki

Ta sklep je naslovljen na države članice.

V Bruslju, 24. oktobra 2023

Za Komisijo
Stela KIRIAKIDES

članica Komisije

UL L, 30.10.2023 SL  
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PRILOGA 

Del A

Zaščitna območja v zadevnih državah članicah *, kot so navedena v členu 1, točka (a), in členu 2:

Država članica: Danska

Referenčna številka ADIS za 
izbruh Območje zajema:

Datum konca 
izvajanja v skladu 

s členom 39 
Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687

DK-HPAI(P)- 
2023-00005

The parts of Guldborgsund municipality are contained within a circle of 
radius 3 km, centered on GPS coordinates

N 54.8360; E 11.6452
19.10.2023

Država članica: Poljska

Referenčna številka ADIS za 
izbruh Območje zajema:

Datum konca 
izvajanja v skladu 

s členom 39 
Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00070

W województwie łódzkim:
1. powiat piotrkowski:

a. gmina Wolbórz: Bogusławice, Kol. Żywocin, Komorniki, 
Krzykowice, Noworybie, Bogusławice, Żywocin, Dąbrowa,

2. powiat tomaszowski:
a. gmina Tomaszów Mazowiecki: Chorzęcin, Godaszewice, 

Kwiatkówka, Świńsko-Łagiewniki
b. gmina Będków: Łaknarz
c. gmina Ujazd: Wólka Krzykowska

zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.53744 / 19.86792

29.10.2023

PL-HPAI(P)-2023-00071

W województwie zachodniopomorskim:
1. Część gminy Gryfice i część gminy Płoty w powiecie gryfickim

2. Część gminy Golczewo w powiecie kamieńskim zawierające się 
w promieniu 3 km od współrzędnych 53.827482 / 15.126153

9.11.2023
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Del B

Ogrožena območja v zadevnih državah članicah *, kot so navedena v členu 1, točka (a), in členu 3:

Država članica: Danska

Referenčna številka ADIS za 
izbruh Območje zajema:

Datum konca 
izvajanja v skladu 

s členom 55 
Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687

DK-HPAI(P)- 
2023-00005

The parts of Guldborgsund and Lolland municipalities beyond the area 
described in the protection zone are within the circle of radius 10 
kilometres, centred on GPS coordinates N 54.8360; E 11.6452

28.10.2023

The parts of Guldborgsund municipality are contained within a circle of 
radius 3 km, centered on GPS coordinates N 54.8360; E 11.6452

20.10.2023 – 
28.10.2023

Država članica: Poljska

Referenčna številka ADIS za 
izbruh Območje zajema:

Datum konca 
izvajanja v skladu 

s členom 55 
Delegirane uredbe 

(EU) 2020/687

PL-HPAI(P)-2023-00070

W województwie łódzkim:
1. powiat piotrkowski:

a. gmina Wolbórz: Adamów, Apolonka, Bronisławów, Brudaki, 
Dębsko, Golesze, Golesze Duże, Janów, Kaleń, Kuznocin, 
Leonów, Lubiaszów Stary, Lubiatów, Marianów, Młoszów, 
Młynary, Modrzewek, Polichno, Proszenie, Psary Stare, Psary 
Witowskie, Psary-Lechawa, Stanisławów, Studzianki, 
Swolszewice Duże, Świątniki, Żarnowica Duża, Żarnowica Mała, 
Miasto Wolbórz

b. gmina Moszczenica: Baby, Białkowice, Gazomia Nowa, Gazomia 
Stara, Kiełczówka, Pomyków, Raciborowice, wschodnia część 
Moszczenicy ograniczona częścią ulicy Wolborskiej od 
miejscowości Białkowice do Pomyków

c. gmina Czarnocin: Kalska Wola
2. powiat tomaszowski:

a. gmina Będków: Będków, Brzustów, Ceniawy, Drzazgowa Wola, 
Ewcin, Gutków, Kalinów, Nowiny, Rosocha, Rudnik, Rzeczków, 
Sługocice, Zacharz, Wykno

b. gmina Ujazd: Bielina, Bronisławów, Buków, Ciosny i Józefów, 
Józefin, Lipianki, Łominy, Maksymów, Niewiadów-Szymanów, 
Olszowa, PGR Niewiadów-Mącznik, Przesiadłów, Sangrodz, 
Skrzynki, Stasiolas, Tobiasze Ojrzanów, Ujazd, Konstancin, 
Kolonia Dębniak, Buków-Parcel, Kolonia Ujazd, Teklów, Wygoda,

7.11.2023
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c. gmina Tomaszów Mazowiecki (gm. wiejska): Cekanów, Jadwigów, 
Kol. Zawada -Dąbrowa, Komorów, Łazisko, Swolszewice Małe, 
Wiaderno, Zaborów, Zawada, Niebrów, Zaborów Pierwszy, 
Zaborów Drugi, Nagórzyce, Józefów, Pudło

d. gmina Rokiciny: Popielawy

e. gmina Lubochnia: Lubochnia Górki (od zachodu ograniczona 
torami kolejowymi biegnącymi od ulicy Warszawskiej na 
północny zachód do drogi ekspresowej S8, następnie do granicy 
z miastem Cekanów. Ulicą Władysława Jagiełły od granicy 
miejscowości Cekanów drogą na północny zachód do granicy 
miejscowości Skrzynki). Małecz (ograniczona drogą łączącą 
miejscowości Skrzynki i Ujazd)

f. gmina Tomaszów Mazowiecki (gm. miejska): Od północnego 
wschodu ograniczone ulicami: Ujezdzka, Warszawska, Brukowa, 
Cegielniana, Ugaj, Grota Roweckiego, Nowowiejska, Mościckiego, 
Bohaterów 14 Brygady, Seweryna, Świętego Antoniego, 
Modrzewskiego, Smardzewicka, do granicy rzeki Pilica i Raicha. 
Wola Wiaderno, Nagórzyce Duże, Józefów, Nagórzyce, Babi Dół

zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych GPS: 
51.53744 / 19.86792

W województwie łódzkim:
1. powiat piotrkowski:

a. gmina Wolbórz: Bogusławice, Kol. Żywocin, Komorniki, 
Krzykowice, Noworybie, Bogusławice, Żywocin, Dąbrowa,

2. powiat tomaszowski:

a. gmina Tomaszów Mazowiecki: Chorzęcin, Godaszewice, 
Kwiatkówka, Świńsko-Łagiewniki

b. gmina Będków: Łaknarz
c. gmina Ujazd: Wólka Krzykowska

zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych GPS: 
51.53744 / 19.86792

30.10.2023 – 
7.11.2023

PL-HPAI(P)-2023-00071 W województwie zachodniopomorskim:

1. Część gminy Gryfice i część gminy Płoty w powiecie gryfickim
2. Część gminy Golczewo w powiecie kamieńskim
3. Część gminy Nowogard w powiecie goleniowskim

zawierające się w promieniu 10 km od współrzędnych
53.82748 / 15.12615

18.11.2023

W województwie zachodniopomorskim:

1. Część gminy Gryfice i część gminy Płoty w powiecie gryfickim
2. Część gminy Golczewo w powiecie kamieńskim

zawierające się w promieniu 3 km od współrzędnych
53.82748 / 15.12615

10.11.2023 – 
18.11.2023
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Del C

Dodatna območja z omejitvami v zadevnih državah članicah *, kot so navedena v členu 1, točka (b), in členu 4:

Država članica: Nobena

* V skladu s Sporazumom o izstopu Združenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska iz Evropske unije in Evropske 
skupnosti za atomsko energijo ter zlasti členom 5(4) Protokola o Irski/Severni Irski v povezavi s Prilogo 2 
k navedenemu protokolu, za namene te priloge sklici na državo članico vključujejo Združeno kraljestvo v zvezi 
s Severno Irsko.
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